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Willkommen in  
der Welt von IKONO.

Welcome to the world of IKONO.

Das bewährte IKONO Outdoor Lounge System steht für 
modulare Freiheit, und das an 365 Tagen im Jahr. Die 
ganzjährige Outdoor-Freude kommt vor allem durch die 
wetterfesten und UV-resistenten Module auf. Durch  
die langjährige Expertise in der Polsterung kennen wir den 
Anspruch an Sitzmöbel, die maximalen Belastungen in 
Wohn- und Objektbereichen ausgesetzt sind. Unsere Out-
door Lounges bieten eine Vollpolsterung. Mit unserem 
Anspruch nach vollwertigen Outdoor-Möbeln bringen wir 
damit den gewohnten Indoor-Komfort unter den frei- 
en Himmel. Denn wahrer Innovationsgeist denkt nicht in  
vier Wänden.

The tried and tested IKONO Outdoor Lounge System stands 
for modular freedom 365 days a year. The year-round joy  
of outdoors is mainly made possible by the weatherproof  
and UV ray-resistant modules. Thanks to our many years of  
expertise in upholstery, we know what is expected of seating 
furniture that is exposed to heavy use in living and contract 
areas. Our Outdoor Lounges are fully upholstered. With our 
demand for full-fledged outdoor furniture, we bring the usual 
indoor comfort under the open sky. True innovative spirit is not 
confined by four walls. 
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Heute so …

… morgen so.

Today this way …

… tomorrow that way.

Maximale Freiheit  
mit dem  
modularen System.

Maximum freedom 
with the modular system.
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Höhenverstellbare Füße für 
optimale Anpassung – 
auch auf unebenen Böden.

Je nach Einsatzbereich 
können verschiedene 
Bezüge ausgewählt werden. 
Wir bieten Outdoor 
Stoff e sowie Bezüge mit 
Brandschutzzertifi zierung 
für den gewerblichen 
und öff entlichen Bereich.

A variety of covers can 
be selected based 
on the fi eld of use. We 
off er outdoor fabrics 
as well as covers with fi re 
safety certifi cations for 
business and public areas.

Synthetische Fiberglasstäbe, 
die am Rahmen angebracht 
sind, ermöglichen ein 
dynamisches Abfedern.

Height-adjustable feet for 
optimal adjustment – 
even on uneven fl oors.

Synthetic fi breglass rods, 
which are fi tted to the frame, 
allow dynamic cushioning.

Mehrere Schaumstoff -
schichten bieten 
maximalen Komfort.

Multiple layers of foam 
provide maximum comfort.

Innovation auf 
allen Ebenen.

Aufbau des Sitzmoduls 
Die Basis für sämtliche Module bildet ein eigens entwick-
elter und patentierter Aluminiumrahmen. Während sich 
andere Materialien bei wechselndem Raumklima und Um-
bauten leicht verformen und keinen Qualitätsstandard 
bieten können, zeigt sich ein Aluminiumrahmen absolut 
resistent gegenüber langjährigen Einsätzen und ist zu-
dem um ein Vielfaches leichter als die hölzernen Vorgänger, 
ohne dabei an Stabilität zu verlieren.

Construction of the seating module 
The basis for all modules is a specially developed and 
patented aluminium frame. Whereas other materials 
easily become deformed with a changing room climate 
and rearrangements and cannot off er a standard 
of quality, an aluminium frame has proven to be fully 
resistant to many years of service, and in addition, 
is many times lighter than its wooden predecessors – 
without losing any of its stability.

Innovation at all levels.

Innere Dampfsperre
verhindert, dass sich 
Staunässe unter dem 
Bezugsstoff  ansammelt.

Internal moisture barrier 
prevents water logging 
under the cover.

Aluminiumprofi l. Das Kern-
element eines IKONO 
Moduls. Dank unserer selbst 
entwickelten und paten-
tierten Aluminiumrahmen 
bieten unsere Module 
einen beispiellosen Quali-
tätsstandard, der für alle 
Arten von Situationen und 
Umwelteinfl üssen geeignet 
ist. Auch die Stecktechnik 
zum Verbinden einzelner 
Module wird in den Rahmen 
integriert.

Aluminium profi le. The 
core element of an IKONO 
module. Thanks to our 
own developed and patented 
aluminium frames,
our modules provide an 
unprecedented standard 
of quality, suitable for all 
types of situation and 
environmental impact. 
The plug-in technology
for connecting individual 
modules is also integrated 
with the frame.

No tools needed
Thanks to the proven plug-in 
system, fl exible conversions 
are possible without tools.

Dank des bewährten 
Stecksystems sind fl exible 
Umbauten ohne Werkzeug 
möglich.

Kein Werkzeug notwendig 
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Austauschbare Bezüge

Die Bezüge werden mit einem angenähten Keder am 
Profil befestigt und sind somit austauschbar. Ändern sich 
die Trendfarben oder sind einzelne Bezüge durch z. B. 
Brandflecken beschädigt, muss nicht die gesamte Lounge 
ausgetauscht werden.

The covers are attached to the profile with a sewn-
on welt and can therefore be exchanged. If the trend 
colours change or if individual covers are damaged 
by, for example, burn marks, the entire lounge does not  
have to be replaced.

More than 40 
different colours

Mehr als 40 
verschiedene Farben

Hergestellt in Deutschland Made in Germany
Die Ansprüche an langjähriger Qualität und Alleinstellungs-
merkmalen werden durch die interne Wertschöpfungskette 
erfüllt. Alle Produkte werden im eigenen Haus designt,  
entwickelt und am Firmenstandort in Paderborn, Nordrhein- 
Westfalen in Deutschland produziert.

The internal value-creation chain ensures the requirements  
for a long service life and unique characteristics. All products 
are designed and developed in-house and produced at 
the firm’s facilities in Paderborn, North Rhine-Westphalia 
in Germany.

Changeable covers
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Look forward to the first hours of sunshine and mild summer 
evenings outdoors. The full upholstery gives the feel-good 
spots on the terrace and in the garden a new meaning.  
Comfort and design requirements are not limited to four walls.

Freuen Sie sich auf die ersten Sonnenstunden und  
laue Sommerabende im Freien. Durch die Vollpolsterung  
erhalten die Wohlfühlplätze auf der Terrasse und im  
Garten eine neue Bedeutung. Komfort- und Designan- 
sprüche beschränken sich eben nicht auf vier Wände.

Outdoor Living 
neu definiert.

Outdoor living redefined.
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Alle Besonderheiten 
auf einen Blick.

Modular
Modular

UV-resistent
UV-resistant

Wasserabweisend
Water-repellent

Pflegeleicht
Easy to clean

Patentiertes  
Aluminium System

Patented  
aluminium system

Indoor/Outdoor
Indoor/Outdoor

Farbvielfalt
Variety of colours

OEKO-TEX®
OEKO-TEX®

All features at a glance.
Alle Stoffe des Outdoor Lounge Systems sind UV-beständig 
und wasserundurchlässig. Der Lotusblüten-Effekt lässt 
Flüssigkeiten einfach abperlen. Die Restfeuchtigkeit kann 
mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Dadurch 
sind die von uns verwendeten Stoffe nicht nur wetterfest, 
sondern auch pflegeleicht für Speisen und Getränke jeg- 
licher Art. Grober Schmutz wird am besten abgebürstet.

365 Tage im Jahr Outdoor bedeutet absolute Freiheit,  
kein Wegräumen und kein Abdecken.

Der Lotusblüten-Effekt
All fabrics in the Outdoor Lounge System are UV ray-resistant 
and impermeable to water. The lotus blossom effect lets 
liquids simply roll off. The residual moisture can be wiped off 
with a dry towel. This means that the fabrics we use are not 
only weatherproof, but also easy to clean for food and drinks 
of any kind. Coarse dirt is best brushed off.

365 days a year outdoors means maximum freedom, no  
putting away and no covering.

The lotus blossom effect
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Einsatzbereiche

The wide range of modules offers customized solutions 
for terraces and balconies. In addition to the proven 
combinations, individual lounge landscapes can also 
be created.

Die breite Modulauswahl bietet passgenaue Lösungen  
für Terrassen und Balkone. Neben den bewährten Kom- 
binationen können auch individuelle Loungelandschaften 
kreiert werden.

Application areas

Terrassen & Balkone Terraces & balconies

Pool & Spa
Pool- und Spa-Bereiche sind prädestinierte Standorte 
für IKONO Lounges. Neben maximalem Komfort bieten 
sie eine große Widerstandsfähigkeit gegen extreme 
Wetterlagen, feuchtes Raumklima, Chlor, Flecken und 
andere äußere Einwirkungen.

Pool & spa
Pool and spa areas are predestined locations for IKONO 
lounges. In addition to maximum comfort, they offer  
great resistance to extreme weather conditions, humid indoor  
climate, chlorine, stains and other external influences.
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Our modular world is so comfortable that it is also 
regularly used indoors. The patented aluminium system  
benefits here. Unlike substructure constructions made  
of wood, it does not warp when the room climate changes  
due to heating air or air conditioning.

Unsere Modulwelt ist so komfortabel, dass sie auch regel-
mäßig in Innenräumen eingesetzt wird. Das patentierte 
Aluminiumsystem zeigt auch hier seine Stärken, indem es 
sich, anders als bei Unterbaukonstruktionen aus Holz, 
nicht bei wechselndem Raumklima durch Heizungsluft oder 
Klimaanlagen verzieht.

Innenbereiche Indoors

Essbereiche
Gemeinsam genießen, Zeit nehmen und kommunizieren. 
Unsere Sitzmöbel sind dabei, wenn im Alltag gespeist und 
in den Abendstunden zelebriert wird.

Dining
Enjoying together, taking time and communicating. Our  
seating furniture is there when dining in everyday life and 
celebrating in the evening hours.
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Unternehmen und  
Marken vertrauen  
auf IKONO.

Brands and companies trust IKONO.

It is not uncommon for our furniture to face extreme 
challenges such as in leisure facilities or event settings. 
The modular system is convertible, suitable for indoor 
and outdoor use and absolutely easy to care for. No  
wonder that the lounges on popular platforms are often  
used as retreats.

Nicht selten stehen unsere Möbel vor extremen Heraus-
forderungen wie in Freizeitanlagen oder Eventsettings. 
Das modulare System ist wandelbar, indoor wie outdoor 
geeignet und absolut pflegeleicht. Kein Wunder, dass 
die Lounges auf besucherstarken Plattformen gerne als 
Rückzugsorte eingesetzt werden.

Public areasÖffentliche Bereiche
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Since its market launch, IKONO has equipped more than  
150 well-known hotels worldwide and has become the market 
leader for lounge furniture in the wellness and spa area.

Seit der Markteinführung hat IKONO über 150 namhafte 
Hotels weltweit ausgestattet und sich zum Marktführer für 
Loungemöbel im Wellness- und Spabereich entwickelt.

Gastronomy stands for enjoyment and celebration. Thanks  
to the patented connection technology, restaurants can  
redefine their areas at any time and design interior and exterior 
areas uniformly. Fixed installations are a thing of the past and  
gastronomy concepts can be devoted to changing occasions.

Gastro steht für Genießen und Zelebrieren. Dank der pat-
entierten Stecktechnik können Gastronomen ihre Flächen 
jederzeit neu definieren und Innen- wie Außenflächen ein- 
heitlich gestalten. Feste Einbauten sind passé und Gastrono- 
miekonzepte können sich den wechselnden Anlässen widmen.

Hotels & Spa Hotels & spa

Gastronomie Gastronomy 
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Bewährte Kombinationen

180 x 180 cm /  
250 x 180 cm

2-in-1 Lounge

2 x Sitzelement 70 x 140 cm  
1 x Anlehnelement 40 x 140 cm
1 x Anlehnelement 40 x 180 cm

2 x Seating module 70 x 140 cm  
1 x Backrest module 40 x 140 cm
1 x Backrest module 40 x 180 cm

Proven combinations

180 x 180 cm 

Communation Lounge

Sunset Lounge

170 x 165 cm

4 x Seating module 70 x 70 cm  
1  x Backrest module 40 x 180 cm
2 x Backrest module 40 x 70 cm

4 x Sitzelement 70 x 70 cm  
1  x Anlehnelement 40 x 180 cm
2 x Anlehnelement 40 x 70 cm

1 x Circle seating module 
1 x 1 / 3 Circle backrest module

1 x Kreis Sitzelement
1 x 1 / 3 Kreis Anlehnelement
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160 x 70 cm 

Dual Sofa

U Lounge

360 x 180 cm

1 x Sitzelement  50 x 120 cm
1 x Anlehnelement 20 x 120 cm
2 x Armteil 20 x 70 cm

1 x Seating module  50 x 120 cm
1 x Backrest module  20 x 120 cm
2 x Armrest module  20 x 70 cm

3 x Sitzelement 70 x 140 cm
3 x Anlehnelement 40 x 140 cm
2 x Anlehnelement 40 x 110 cm

3 x Seating module 70 x 140 cm
3 x Backrest module 40 x 140 cm
2 x Backrest module 40 x 110 cm

70 x 200 cm 

90 x 200 cm 

Relax Lounger S

Relax Lounger M

Family Island

180 x 250 cm

1 x Sitzelement 70 x 200 cm
1 x Anlehndreieck 30 x 60 cm

1 x Sitzelement 90 x 200 cm
1 x Anlehndreieck 30 x 70 cm

1 x Seating module 70 x 200 cm
1 x Leaning triangle 30 x 60 cm

1 x Seating module 90 x 200 cm
1 x Leaning triangle 30 x 70 cm

2 x Sitzelement 70 x 140 cm 
1 x Sitzelement 70 x 120 cm
1 x Anlehnelement 40 x 140 cm
1 x Anlehnelement 40 x 180 cm
2 x Armteil 30 x 70 cm

2 x Seating module 70 x 140 cm 
1 x Seating module 70 x 120 cm
1 x Backrest module 40 x 140 cm
1 x Backrest module 40 x 180 cm
2 x Armrest module 30 x 70 cm
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1 x Sitzelement 110 x 110 cm
1 x Anlehndreieck 30 x 70 cm

1 x Seating module 110 x 110 cm
1 x Leaning triangle 30 x 70 cm

1 x Sitzelement 200 x 110 cm
2 x  Anlehndreieck 30 x 70 cm

1 x Seating module 200 x 110 cm
2 x  Leaning triangle 30 x 70 cm

1 x Sitzelement 110 x 160 cm
2 x Anlehndreieck 30 x 70 cm

1 x Seating module 110 x 160 cm
2 x Leaning triangle 30 x 70 cm

1 x Sitzelement 200 x 140 cm
2 x Anlehndreieck 30 x 70 cm

1 x Seating module 200 x 140 cm
2 x  Leaning triangle 30 x 70 cm

110 x 110 cm 200 x 110 cm110 x 160 cm

200 x 140 cm

Daybed XL 

Daybed M Daybed S Daybed L 

W 40 x D 35 x H 15 cm

Tray table

Chair

W 40 x T 35 x H 15 cm

Tabletttisch

Stuhl 

Seat height 51 cm
Seat depth 43 cm
Total height 89 cm
Total width 42 cm
Total depth 55 cm

Sitzhöhe 51 cm
Sitztiefe 43 cm
Gesamthöhe 89 cm
Gesamtbreite 42 cm
Gesamttiefe 55 cm
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Sitzelement

Seating module

Alle Module sind in folgenden Breiten verfügbar:

40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100 | 110 | 120 | 130 | 140 | 150 | 160 | 170 | 180 | 190 | 200 | 210 | 220

Alle Angaben in cm.

Armteil

Armrest module

Anlehnelement

Backrest module

Schallschutz-
wand

Soundproofi ng
wall

T 50
T 70
T 90
T 110

D 50
D 70
D 90
D 110

T 30
T 40

D 30
D 40

T 20
T 30
T 40

D 20
D 30
D 40

T 20

D 20

H 44
H 51 

H 44
H 51 

H 53

H 53

H 71
H 78

H 71
H 78

H 135

H 135

Modulübersicht Module overview

Over 200 diff erent modules for unlimited freedom.Über 200 verschiedene Module für grenzenlosen 
Gestaltungsspielraum.

All modules are available in the following widths:

All dimensions are in cm.

Kissen
Cushion

Accessoires

Loungetisch
Lounge table

Barstool ChairTable

Seat stool Stool

Barhocker

Integrierter Sonnenschirm
Integrated parasol

Stuhlhocker

Stuhl

Sitzhocker

Tisch

Tabletttisch
Tray table

Mehr Produkte More products

Accessories
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Sie haben Interesse, Fragen oder bereits eine modulare  
Lösung im Kopf, die Sie mit dem IKONO System in die Tat 
umsetzen wollen? Dann stehen wir Ihnen gerne mit Rat  
und Tat zur Seite. Kontaktieren Sie uns einfach per Telefon 
oder E-Mail. Wir freuen uns auf den gemeinsamen Austausch!

+49 5254 9575 20
kontakt@IKONO.de
IKONO.de

IKONO GmbH & Co. KG
Otto-Hahn-Straße 11
33104 Paderborn

Are you interested, do you have some questions or already  
a modular solution in mind that you want to turn into reality 
with the IKONO System? Then we would be happy to help  
you in any way we can. Just contact us by phone or email.  
We look forward to exchanging ideas together!

Kontakt Contact
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